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The only In Ave fo fear IS fear ıtself.
Franklın Delano Roosevelt

The word 115 OCCUTS INa y times In the Hebrew havıngz the
“fear. dread, aWE  ] However, several places thıs inadequate. I1wo
such obvıous places diC (GJen 31:42 and 31:53 where the phrase Z 105

UOCCUIS, and the other 1s Job 40:17 where the phrase N5 JE OCCUTS ese
have been ubject cons1ıderable study and led the suggestion that

175 COU. also INcan “th  29 “delty,” ()4: ..  god Pahad ”“ Thıs suggests
that Job 14 offers Support tor consıderıing 1075

Job 14, reads 7977197 7IAXYV S AN5 The Versions translate

Septuagınt: Horror and trembling seized II and caused al] bones
oreatly shake:

argum Fear (or object of fear”) chanced OINC UDON and the
multıitude of lımbs frıghtened:

Peshıiıtta Fear Cal upon MC, and tremblıng, which made all bones shake:
Vulgate: Fear orıpped and tremblıng and all bones AIc frıghtened.

1s clear from these translatıons that the vers1ions struggle wıth the fol-
lowıng problems:

Should understand TEFear of Fear in lob 4:14  Aron Pinker  V  The only thing we have to fear is fear itself.  Franklin Delano Roosevelt  The word 7175 occurs many times in the Hebrew Bible having the sense  “fear, dread, awe.””! However, in several places this sense seems inadequate. TWo  such obvious places are Gen 31:42 and 31:53 where the phrase pn3> 775  occurs, and the other is Job 40:17 where the phrase 17n5 ”7 occurs. These  cases have been subject to considerable study and led to the suggestion that  ın9 could also mean “thigh,” “deity,” or “god Pahad.”” This paper suggests  that Job 4:14 offers support for considering 775 a numen.  Job 4:14, reads T7°B >MIEY I 77 RIP 705. The Versions translate  Septuagint:  Horror and trembling seized me, and caused all my bones to  greatly shake;  Targum:  Fear (or ‘object of fear”) chanced to come upon me and the  multitude of my limbs frightened;  Peshitta:  Fear came upon me, and trembling, which made all my bones to shake;  Vulgate:  Fear gripped me and trembling and all my bones are frightened.  It is clear from these translations that the versions struggled with the fol-  lowing problems:  1. Should we understand 7797 ... 7715 as if they were coupled?  2. Should >»1x7? have the sense “happen, occur”?  3. Should »x17p be understood interpretatively as “seized, gripped’””?  4. What is the meaning of 2?  5. Are m8y bones or body parts?  The versions do not seem to have any problems with 775, which is rendered  by all as“fear.” Only the Targum leaves open the possibility that it was an  object. In the following we focus our discussion on the first three questions.  Wanke, Stamm 200; Dahood’s translation of 7m5 as “cabal, pack (of dogs)” is  strange, to say the least (Dahood, Philology, Glossary No. 2035; Psalms I, 80;  Psalms 1 103.327  Malul, pahad yishaq 195; Moyal, ıx 27; Braslavi, pnx> 775 37-38; Koch, pn> 775  113; Albright, Stone Age 324, n. 71; Hillers, Pahad. 90-92; Meyer, Israeliten  254f.; Alt, God 10.26; Eissfeldt, E1 32, n. 2.N5 1f they WEeTIC coupled”?
Should IN T7 have the “happen, Ooccur””?
Should NTA be understood interpretatively “se1zed, oripped””?
What 1s the meanıng of7
Are bones body parts?

The vers1o0ns do NOT SCCIN have alnıy problems wıth 19R, 16 1S rendered
by al] ASs “tear.” Only the argum leaves ODCHN the possı1ıbılıty that it Was

object. In the followıng fOCus OUT discussıon the first three questions.

Wanke, Stamm 200; Dahood’s translatıon of 11715 ..  cabal, pack (Of dogs)  27
strange, Sd y the eas Dahood, Phılology, Glossary No 2035 Psalms I’ SU:
Psalms 1L, 103.327/
Malul, pahad yıshaq 195:; Moyal, IN Z 9 Braslavı, IN 9 37-38: Koch, (T N5

H3: Albrıght, one Age 324, TE Hıllers, Pahad 90-92; ever, Israelıten
254£; Alt, (0d 10.26:; Eıssfeldt, S
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The problems encountered by the vers1ons and the approaches they adop-
ted AIiC reflected in the andar:' Englısh translatıons. FoOor instance,
NI Fear oripped 981 trembled and cshook ıth eITOT;
NKIJV Fear anıc upon I] and tremblıng, Which made all bones shake:
ASB Dread amnec uUDOL I and tremblıng, And made all bones
RSV dread alnllc upONI and tremblıng, which made all bones chake
NJB ch1ıver of horror Tall through I and filled all bones ıth frıght.
Webster: Fear amnle upOoNn 1981 and tremblıng, whiıich made all bones

chake
Fear hath metTl 881 and tremblıng, And the multitude of bonesoung
caused ear.

Darby Fear Aalllc 801 and tremblıng, and made all bones shake:;
AS  < Fear aMl upON M and tremblıng, Which made all bones

shake:
NJPS Fear and tremblıng anlc upON IN Causıng all bones quake

1ıth frıght.
Unfortunately, NOTC of the aforementioned interpretations adequately

reflects the texi Thıs Cal be SCCI1 Irom the followıng.
The OUN:| ND and 4737, the [WO verbs 059 and e A AIiC coupled

poetic paır, though 09 1S coupled ıth number of un! verbs (nnB, in
Da A,-E N 110 A s a A, 712 and M] A only ıth AAn

Also, X 117 ın 8 1S singular CL Jer and separates N5 TOM Aa

Moreover, the followıng T5 1S sıngular, makıng °“Hear and trembling" entirely
unlıkely.

Dictionarıes include NNthe where N 7 RIn “happen, OCCur.” hIs
would explaın the translatıon “cCame uDON me  9 but nNnOot “se1zed ?2  me, which 15 in
accord 1ıth the Septuagınt and Vulgate. The WOT NT ıth pomtings In Job
4A74 15 hapax legomenon. The only other BECiHTGIIGES of the form NT Afc in
Isa 49:1 and Jer 132 ıth slıght dıfferences in the pomtıng. In Isa 491 it 1s
od’s alerting call, and 1n Jer 22 where ıf 1s usually translated ‘“befallen me,  27
28 could Iso INCcCAan “called me  97 ıf the Causcs WEeTIC anthropomorphiızed (GT.

Kgs 8:1) Thus. disaster (Gen vıl eu) 31:Z9: Jer indefinıte
Causes (Gen 1) WAar (Ex 1:10). all c  call out  z 1f Ü theır

Nowhere else the book ofJob does E Iar ““happen, OCCUr, ” but N R meanıng ..  call”
frequently (1:4, SE 9:16, 12:14. I8:2Z: 14:15, 17/7:14, 19:16, 2A0

The manıfestatıiıon of 15 1S deseribed 1n the Hebrew Bıble Dy the verbs >5} am
HST Est GL, 9 913 Ex 1516 Job TE Ps 105:38), N 12 (Jer 49:5, Prov

126 279; N5 (Ps 14:5, 53:6. Job 3425 eut a Job ‚  ' (Lam
3:4/, 2Chr FE or and 172 In partiıcular, the verb 0
15 not used deseribe OCCUITENCEC of AS though it 15 used S1X times for dıvine
revelatıon. Thus, in the Hebrew Bıble ear Call fall (not “befall: , COINC, ®
terrify, be, be o1ven, but nNOLt happen. As iın Englısh, the CONSITU: ““ fear
happened me  27 1S awkward ın Biıblical Hebrew No wonder that SOINLC

translatıon UuUsSCc ‘“dread” rather than 6ar Opt interpretatively translate
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8 ıth “seized, or1pped” IN Indeed. IIN descr1bes 7y H- (Ex SS
Isa AL Ps 48:7) Why then dıd NOLT the author of Job uUusS«c T m5973
Perhaps, because the mode of ear manıfestation Was not hat he wanted artı-
culate.

Verse 4:14 1S preceded by [WO VOISCS ıIn which Elıphaz alludes SOTIIC unusual
communtıcatıon In V1IS1IONS al nıght when he W ds In deep sleep: “A ord Ad1i11C

in stealth; MyY Cal caught whisper of it In thought-filled V1IS1IONS of the
nıght, When deep sleep falls men  7 (NJPS) The descr1iption 15 clearly
intended CONVCY the reception otf dıvıne communicatıon. Indeed, that 1S how
the Jewıish of the Talmud understood it.* Verse 4:14 1S followed Dy three
VEISCS that contaın typıcal elements of Dıvıne revelatıon (wınd, StOrm, sılence),
deal ıth indıstinct (or unrecogn1zable)9 strange appCaTrahCcC, and
apparıtıon that talked: “A wınd passed before face; STOTM made Skın
bristle. stood stıill, but could 19(0)1 tell its aAaDPCAFANCC, form stood before
CYC5S, sılence then heard VO1Ce: Can human eing be rıghteous before
(God? Can mortal be DUIC before h1s Maker‘?”” (Gordis).” he majestic
aAaDPCATANCC of the speakıng form In whıiırl wınd (ın Contras frıghtened man)
clearly indıcates that it Was superhuman and the SOUTCEC of the alerting call
hus aD Cannot be sensatıon. but MUStTt be consıdered actıve entity
ese cons1ıderations ıindıcate that the generally accepted practice (at

least A CO ascertaın) of interpreting N5 In Job 4:14 ASs sensatıon and
2A11 2377 needs rethinkıng. Takıng N5 as actıve dıvıne entity provıdes

natural, unforced, extually and contextually consıstent understandıng ÖE
the It WOU be natural ıIn thıs Contfext consıder 05 d referring
de1ty OT divıne spırıt, 4C alerts Elıphaz by callıng Out hım In

thıs eavenly alerting call, Elıphaz reaCcts naturally wıth hudder,

The rOOL IMN 1S used eıght times the book of Job. and the suffixed form CCUTS 3():16
Elıphaz 15 consıdered In the Talmud ONC of the Gentile prophets (4B
aba Bathra 15b) Rashı SaVYS, WT aan DNW 55 Z ea 11120 An 3i N
NIO; 1 1592 241313 %7 13 (to thıng of prophecy Adil11lCc stealthıly [of the
Ltype of stolen thıng| because the Holy spirıt o€eSs NOL reveal Hımself the prophets
ofdol worshıippers publıc). However, Maımonides VIEW, eXcept ofMoses, all the
Hebrew prophets had theır prophetic revelatıons dreams (Maımonides 245) Rashı's
COomMMmMeNn! indıcates (at eas! me) that he LWAaTIc ofthe possıbılıty that D could
be understood the LAalllc of god. 10 vernt such readıng he SayS 51n N K ND

(Ps 104) 1798 W IV 1N2M N 17 M7 ON N IU (7ND called irom the
wınd that amne And “Wind” angel, it 1S sa1ld He make the wınds
Hıs angels” ‚Ps. 104:4]). The Kabbalah assoc1lates 5 Job Z wıth the angel
Gabriel: N5 77 715)) ON 51 ra (Zohar, Vol.Ml, 12b) It 15 interesting
note that Ibn Ezra skıps thıs would mention Cur10S1ty that in
Gematrıa 15 mN However, nowhere does the plene maD CCUL In the He-
TCeW Bıble, though both the plene scrıptum ba and defective scrıptum —
Gordis, ook
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entirely terriıfed. Indeed, X 1 15 typıcally used for the alerting call of the
de1ty (Gen 3:9, Z DE Z x 3:4; 1925r Lev Num E2:3; Sam 3:4,
6:8, 10, Isa 42:6
O N5 be the alllc of god? No de1lty Dy the 1Naille 15 known

in the Ancıent Near ast Thıs does not INcan that god dıd nNnOot ex1ist.
The Ancıent Near ast W ds eplete wıth gods I8 16 have know-
edge Of the known de1ities the closest homophonically N5 WOU be the
ancıent gyptan god Ptah (metathesıseda In ancıent gyptan Ptah 1s
wriıtten wıth SMa S12NS (the ...4,.7° and the “t”), both of1C Cal be placed
sıde by sıde (n vertical wrıting) OT ONC above the other (mm horızontal), and
the S1Z2NS dIiC nearly always placed for esthetic CasSsOls The
aspırated sound, W as all thın S12n and thus Was nearly always wriıtten
beside (n hor1izontal wrıting) OT eneath (in vertical wrıting) the [WO smal-
ler S12Ns, wıth image of god ASs determıinatıve nexti it TIo transpose
the and the “t” therefore, WOUuU have broken the rather Strong esthetic
rule and, althoug crıbal CI LOÖF mıg have produce thıs wrıting, ıt WOU
not have been irequent OTL  @ However, the vertical wrıting COU. be read Aas

p-h-t, and it COU. CVECN be inserted perhaps erroneously) In hor1ızontal
lıne of text SIince pht(y) W ds the word for 'energy' (T ‘v1gor’ (as of ıng
1t Was appropriate the god./

1le gyptan orthography does NOLT rule Out the poss1bılıty of Ptah
Phat al makıng 1075 the of 1cCa evidence

proscribe ıt The only other DOGGÜUBHFGHGES of5 In( 1ts Call be
construed as elated the dıvıne dIC (jen S and 53 where the phrase

The discussıon In thıs paragraph reles persona. communıcatıon ıth Prof. etsy
Bryan, Alexander Badawy Professor of EKgyptian and Archaeology, Johns

Hopkıns Universıty, whom MOStT hankful All the inferences SE mıne.
Rashı aAaPPCAISs N5 18 stand-ın for (G0d Hızkuni, 13 tUury COMMEeEeNTa-
tOr In France (?) SayS, Pa KS ND N ”D AT 1€ he Dy the (J0d of hıs father
Isaac (1n8I7), and the Targum PIOVCS 0N el SE 0 E Mandelkern. Veterı1s 94 7,
NOTES 1715 that AT N5 15 SYNOMNYINOUS ıth Qr aN N 1S sımılar the later

(1MIA7N) eyer, Israelıten 254f., speculated that N5 Was
the Name of ancıent god In Beer-Sheba that worshıipped by Isaac and protected

Lal when Jacobzwıth hıs clan Egypt, he brought sacrıfices Beer-Sheba
thıs god of Isaac (Gen 1) However, ıt 1S not that 1S mentioned In Gen 46:1 but

rather the generIiC X IN N Spelser, enes1s 247, observes, “ CThe appellatıve
(Heb 775) remaıns obscure. It INay have ere ıts of "fear,: In
which dSC SOTINC references the ordeal of Isaac (XX11) INAaYy be implıcıt; ıt
miıght be altogether dıfferent term.” Most modern COMMEeNtTtaAatOrS consıder f  m

referring deı1ty but dıffer ıts specıfic meanıng. Ome contend that X N5
Was god of ıts OW: the personal god of Isaac, and that the identificatıon of 1075
Aak$ ıth God amne later. Thus, X} I9 ..  god of Isaac.”
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X° T5 occurs.® It ogıcal assıgn N5 meanıng that 18 consıistent
wıth these three f 1ts (OVCCUTTITENCES The phrase A 5 1S of the Samnlle stock
ASs 7V° 79 N (Gen 49:24, Isa 49:26, 60:16, Ps B32:2; N S3 (Isa
1:24), where the word preceding the 1Nallle of the forefather 1S not
Indeed, havıng [WO for dıfferent entities next each other WOUuU be
wkward In 1DI1Ca Hebrew, unless they dIiC ıtems of 1ıst Takıng 175
be the whose AaDPDCATANCC terriıfied Saac, ASs has been suggested Dy
INanYy, provıdes g00d for 1075 in al] three of ıts OCCUITENCECS (Gen
31:42, 53 and Job 14) Aas divine entity.”

The interpretation of A 1075 that 1s generally avored relles the
standard meanıng of N5 ccfear” and Isaac’s resumed experience of fear at
the Bındıng f Isaac. Yet,. och claıms that understandıng ON 1759 ASs the
..  god whom Isaac fears feared” 1s completely INCONZTUOUS wıth the
textual evıdence. The root 105 does not in the Tetrateuch and the er
historical o0ks, eXcept In Sam EFE where panıcke: irıght itfects
entire natıon. Nowhere 1S ıt possıble LO assoclate wıth 5 (1n
N} anythıng akın the posıtıve experience of closeness. The relı-
Q10US hıstory of the patrıarchs reflects notion such dAS fear of the deity.‘”
Moreover, it 1s also obvıous that thıs interpretation 15 not
wıth 17° 7R ı1ghty One ofJa

The assOcCc1atıon of Fr N5 wıth Isaac’s experı1ence al the Bındıng, 1le
not compellıng, 1S certamly suggest1ive enough that ıt cannot be dıscounted.
At the Samne ume: Koch’s observatıon 15 nOT entirely wıthout merit. god

Alt, (G0d Regardıng ON 0759 Alt SaysS . ave here the ast iraces of
olderz longer found elsewhere., In whiıich 11715 IA Yy be sed for God, in
TY al least ıf perhaps nOot ın According thıs, RN 075 would be
archaıc tıtle of the whose ADDCATANCC terrified Isaac and thereby t1ed hım

hımself for ver.  27 It that the tradıtıon of N5 being persisted
and found its express1on ın the theophorıc Nalllec 7n59V 10715 „ (Num 26:33,
ei6.} Note also that the bıblıcal COoncept a an5 am FE Isa 2:10) 705
D (PS 36:2) 1S assoc1ated ıth od’s fearful aPDPCATANCC.
Koch, IN 9 113 och concludes ıth preference for the derıvatiıon of 715
iın DMX? 1075 TOM pahda “th1gh 77 In hıs VIEW the thıgh 1S euphem1sm for the
genitalıa, which symbolıze the procreatıve of the ancestor, continumg
Iıve 1in hıs descendants.
The tells about the Patriarchs’ Custom Egypt each time that famıne
struck (anaan. Abraham D0OCS Egypt (Gen 12:10-20), Isaac almost went Egypt
(Gen 26:2), Jacob sends hıs SONS there, and eventually the Israelhtes diC enslaved
there Hagar Was Egyptian (Gen 16:1), her SOM shmae]l marrıes Egyptian (Gen

Fınally, the most dıstinguishıng bodıly mark of Israelıte male, CITrCum-
C1S1ON, Wäas probably adopted from the Custom ofEgyptian priests (Haran, Ages 33)
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that 1S prımarıly feared WOU nOoTt be In character wıth hıs descr1iptions In the
(Gen 262 24) Perhaps the solution thıs Incongrulty 1s In ther

nıtıon that 9 had for Isaac multıple meanıngs, ONC of 1C had
gyphuan pedigree. outhern Levant''s geographic prox1imı1ty tO ZVYD natu-
rally led onNgomng relatıonshıps and mutua|l influence. Zyp pursued trade,
conducted miılıtary campa1gns, and maı1ntaıned garrısons In the aAIca Its

and influence 1S clearly attested Dy archaeologıca. 1N! al Varıous
sıtes. We also note that 1n the patrıarcha per10d Canaan Wdads under the polı-
tical aeg1s of Egypt. “ 1DI1Ca evidence stronglyal that ZyDp played

important role In the hıstory of the Patrıarchs. One Call ASSUTlEC that Isaac,
who Was ralsed by the gyphan agar and roamed south of e:;er eba.,
WAas CONversant In gyptan Perhaps, Isaac descr1ibed AaDPCATANCC
hım usıng the word HAD IC connoted LO hım NOTt only c cfear’ ? but also
“energy” OT “Vig0r” (as of kıng), daSs the Egyptian word pht(y) Thus,
pht(y) of Isaac WOU be excellent paralle of 0V AAn 1ghty One of
Jas

Why dıd the author of the book of Job USCc the m5712 has been
noted by INalıy that thıs author made cons1iderable o1ve hIs book

archaıc sultable for the Patrıarcha period.* He COU. nNnOot use 105
AX) SINCEe the phrase Was closely assoc1l1ated wıth Isaac’s clan and WOU
undermiıne the unıversal of the 1alogue. Hıs solution Was LO UuUSC part
of the phrase and let hıis Israelıte audıence make the PTODCI aSsSOcC1at1ion.

The question “Why dıd Jacob USC ANX) N5 rather than OX SE troubled Jewısh
Medieval COMMENTATOTS Rashı explaıns that Jacob dıd NOLT want 5Sd y A} N
because Isaac Was st111 alıve and the 1alllec of the de1ty 1S nOot assoc1lated ıth OIlIC
of the rıghteous (P°78) long he 1s alıve (Tanhuma Toldot 7) In Gen
28:13 the term X mN 15 used Dy (J0d because al that time Isaac ost h1s sıght
and Was consıdered dead However, Jacob W ds afraıd make such Judge-
ment and therefore he sed AX) N5 Though clever, thıs explanatıon reSsts
tırely homıiletic reason1ıng. Ibn K7ra felt that Isaac’s experiıence and devotion
durıng hıis ordeal AIC meriıt that extends hıs SO  3 hıs explanatıon Cannot
obvıously apply both ıIn whıich Ik N5 OCGuUTsS

Haran, Ages 29-30 Haran SayS S4 1S ell known that EY tends usSsec archa-
IC erms, but ach Lype of TYy uses archaıc terms that AaTc fıttıng for 1t” The
o0k of Job stands Ouf In ıts use of ancıent for the de1ty For instance,”7wW
OCCUFTS 31 times, N OCCUTS tımes., N OCCUTS times, ON OCCUTS times
(but only times In the Dıalogue). The JT etragammaton OCCUTS only HC6 ıIn the

K
Dıalogue.
Drıver, Problems rver’s emendatıon of 2 into A “quakıng” makes g00d

(cf. Ps 38:4) Already Ehrlıich, the basıs otf Job 1 C emended 5a into
1L rendering it “pain.” However, the “pain” does not fıt the ONteXT.
Elıphaz trembles and shudders before the Dıvıne being wed
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Job 4:14. 727119 7TV Al AT8 N5

Pahad called II and tremblıng, and quakıng cshook bones!*

where 1s IM of the kınd encountered by Isaac 1ın the ancıent
past Thıs Was understood Dy the audiıence 1MPILY that the revelatıon
Elıphaz took place in the patrıarcha times cCausıng hım tremble. and
hakıng hıs c<keleton.

T maıntaın the archaıic nature of the Book of Job 1ts author
hark back In Job AA ancıent tradıtion of god that revealed hımself

Isaac. Neıther the audiıence NOT the author probably understood S 05

N5 AaILy dıfferent than God However, In the per10d of nascent 1NONO-

the1ısm deseribed 1ın Genes1s, where the first revelatıons of the e1ty
they bear personal stamp Isaac’s impress1ons of the de1ity WeeIC ıts aWESOIMNC-

NCSS, V120T, and CNCISY subsumed In the omophonic words 9 and pht
The author of Job by invokıng 1759 W ds only interested in its antıquıity, In
ancıent Name of God He nvoked the conceptual chaın MS OX} 15
(J0d In thıs CONTEXT, Job 4:14 cshould be translated God called N and
trembling, and quaking O00 hones.

Summary
ul that the standard interpretations of Job 4:14 that ASSULLIC N5 “fear  . and

N Wa ““happen, Occur” do nOot provıde natural, unforced, textually and
contextually consıistent understandıng of the texi It 1S suggested that In Johb 4:14 05

1S 1, X 117 1S “Can,” and the “(God called 881 and trembliıng, and
quakıng chook bones.”

ZusammenfTfassung
Meıne Argumentatıon geht davon dus, ass dıe Interpretationen VO  — 10b 4:14

welche annehmen ass 9 “Angst” und N 112 RI ‘“geschehen, passıeren ”
bedeuten, keın natürlıches, zwangsloses, textuelles und kontextuales Verständnis des
Jlextes wliedergeben. ESsS wird vorgeschlagen, dass. 715 In 10b An eın Numen und

N 112 eınen “ Aufruf” bezeichnen. Der Vers bedeutet “Got rief miıch, und Zıttern und
Schwanken erschütterten meıne Knochen2°

Tur-Sınal, o0k Tur-Sinal translates A "STTOT- but offers rationale.
hıs meanıng OO o€es nNnOotT fıt the OoOntextl.

iındebted Dr Wiener for h1ıs help wıth (jJerman translatıons.
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